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MODEL: ZH585867-360TS / ZH707079-360TS / ZH595979-SW
ZH848479-288TS/ ZH848479-SW

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

GROUND BLIND
INSTRUCTIONS
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WARNINGS

For your safety be sure to read all instructions carefully.
This hunting blind uses fire resistant material. This material is not
flame proof.
Do not allow open flames or other sources of ignition to come in
contact with the material of this hunting blind
Do not use a heater in the blind. Unvented fumes can cause
sickness or death.
Do not shoot a firearm through the shoot through screens, The
muzzle flash could ignite the screen material
Do not use expandable broadheads with shoot through screens. The
blades may open prematurely.Use fixed blade broadheads only.
Do not allow children to play with this blind without adult supervision.

CONTENTS

Blind Carry Bag Ground Stake Bag
Hunting Blind (8)Ground Stakes
Instruction Sheet (4)Tie Down Cords
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SETUP UP INSTRUCTIONS

STEP l: Remove your blind from the carry bag and lay it on the
ground.
STEP 2: Spread out the corners of the blind to locate the center hub
on the ROOF of the blind.
STEP 3: Firmly pull the strap attached to the center hub ring until the
ROOF pops out
STEP 4: Locate the center hub on one of the WAlIS and firmly pull
the hub until the WAll pops out.
STEP 5: Continue around the blind, pulling the hubs one at a time
until all four WALLS are set up.The blind is now ready for use,
(Optional ground stakes are included to secure your blind to the
ground.)
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TAKE DOWN INSTRUCTIONS

STEP 1: Close all the windows, but leave the door unzipped.
STEP 2: Remove any stakes and tie down ropes
STEP 3: Using your hand, push on the hub in the center of one of
the WALLS until it disengages
STEP 4: Repeat step 4 on the remaining WALLS, and the blind will
begin to collapse.
STEP 5: Once all the WALLS have collapsed, push on the center
hub of the ROOF until the hub disengages.
STEP 6:With the blind laying on the ground, pick up the corners of
the blind and fold inward. All the hubs will come together.
STEP 7: Place the blind in the carry bag with the hubs going into the
bag first.
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Blind must never be packed while damp, as mildew will form within a few
days.
Allow to dry completely before collapsing and storing blind.
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MODÈLE :  ZH585867­360TS /  ZH707079­360TS /  ZH595979­SW

ZH848479­288TS/  ZH848479­SW

STORE  AU  

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  
d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  
Veuillez  nous  excuser  pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

INSTRUCTIONS
SOL

­  1  ­
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AVERTISSEMENTS

Sac  de  piquets  de  sol

(8)  Piquets  de  terre

(4)  Cordons  d'arrimage

Pour  votre  sécurité,  assurez­vous  de  lire  attentivement  toutes  les  instructions.

Cet  affût  de  chasse  est  fabriqué  à  partir  d'un  matériau  ignifuge.  Ce  matériau  n'est  pas

ignifuge.

Ne  laissez  pas  entrer  de  flammes  nues  ou  d'autres  sources  d'inflammation.

contact  avec  le  matériau  de  cet  affût  de  chasse
N'utilisez  pas  de  chauffage  dans  le  store.  Les  vapeurs  non  évacuées  peuvent  provoquer

maladie  ou  décès.

Ne  tirez  pas  avec  une  arme  à  feu  à  travers  les  écrans  de  tir.

le  flash  de  la  bouche  du  canon  pourrait  enflammer  le  matériau  de  l'écran

N'utilisez  pas  de  pointes  extensibles  avec  des  écrans  de  tir.

les  lames  peuvent  s'ouvrir  prématurément.  Utilisez  uniquement  des  pointes  larges  à  lame  fixe.

Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ce  store  sans  la  surveillance  d'un  

Sac  de  transport  aveugle

affût  de  chasse
Fiche  d'instructions

CONTENU

adulte.

 



INSTRUCTIONS  
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D'INSTALLATION

ÉTAPE  1 :  Retirez  votre  store  du  sac  de  transport  et  posez­le  sur  le
sol.
ÉTAPE  2 :  Écartez  les  coins  du  store  pour  localiser  le  moyeu  central
sur  le  TOIT  des  aveugles.

ÉTAPE  3 :  Tirez  fermement  sur  la  sangle  attachée  à  l'anneau  du  moyeu  central  jusqu'à  ce  que

Le  TOIT  sort
ÉTAPE  4 :  Localisez  le  moyeu  central  sur  l'un  des  supports  et  tirez  fermement
le  moyeu  jusqu'à  ce  que  le  mur  sorte.
ÉTAPE  5 :  Continuez  autour  du  store  en  tirant  les  moyeux  un  par  un
jusqu'à  ce  que  les  quatre  MURS  soient  installés.  Le  store  est  maintenant  
prêt  à  être  utilisé  (des  piquets  de  sol  en  option  sont  inclus  pour  fixer  votre  store  au
sol.)

 



INSTRUCTIONS  DE  

ÉTAPE  1 :  Fermez  toutes  les  fenêtres,  mais  laissez  la  porte  ouverte.

ÉTAPE  2 :  Retirez  tous  les  piquets  et  attachez  les  cordes

ÉTAPE  3 :  À  l'aide  de  votre  main,  appuyez  sur  le  moyeu  au  centre  de  l'un  des

les  MURS  jusqu'à  ce  qu'il  se  désengage

ÉTAPE  4 :  Répétez  l'étape  4  sur  les  MURS  restants  et  le  store

commencer  à  s'effondrer.

ÉTAPE  5 :  Une  fois  tous  les  MURS  effondrés,  appuyez  sur  le  centre

moyeu  du  TOIT  jusqu'à  ce  que  le  moyeu  se  désengage.

ÉTAPE  6 :  Avec  le  store  posé  au  sol,  ramassez  les  coins

Le  store  se  replie  vers  l'intérieur.  Tous  les  moyeux  se  rejoignent.

ÉTAPE  7 :  Placez  le  store  dans  le  sac  de  transport  avec  les  moyeux  insérés  dans  le

sac  d'abord.

DÉMONTAGE

­  4  ­

 



Les  stores  ne  doivent  jamais  être  emballés  lorsqu'ils  sont  humides,  car  de  la  moisissure  se  formera  en  quelques  

­  5  ­

minutes.

jours.

Laissez  sécher  complètement  avant  de  replier  et  de  ranger  le  store.
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ANLEITUNG  FÜR  
MODELL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW
SW

BODENBLIND

 



MODELL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  
durch,  bevor  Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  
die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  
des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  
dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

ANWEISUNGEN
BODENBLIND
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WARNHINWEISE

Lesen  Sie  zu  Ihrer  Sicherheit  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch.

Dieses  Jagdversteck  besteht  aus  feuerfestem  Material.  Dieses  Material  ist  nicht

flammfest.

Vermeiden  Sie  offene  Flammen  oder  andere  Zündquellen.

Kontakt  mit  dem  Material  dieses  Jagdverstecks
Verwenden  Sie  keine  Heizung  im  Rollladen.  Nicht  entlüftete  Dämpfe  können

Krankheit  oder  Tod.

Schießen  Sie  nicht  mit  einer  Schusswaffe  durch  die  Schießscheiben,  Die

Mündungsfeuer  könnte  das  Siebmaterial  entzünden

Verwenden  Sie  keine  ausfahrbaren  Jagdspitzen  mit  Durchschussgittern.

Klingen  können  sich  vorzeitig  öffnen.  Verwenden  Sie  nur  Jagdspitzen  mit  fester  Klinge.

Lassen  Sie  Kinder  nicht  ohne  Aufsicht  eines  Erwachsenen  mit  diesem  Rollo  

Blindentragetasche

Jagd-Hochsitz

Erdspießtasche

(8)Bodenpfähle

(4)ZurrschnüreAnleitungsblatt

INHALT

spielen.
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EINRICHTUNGSANLEITUNG

SCHRITT  1:  Nehmen  Sie  Ihr  Rollo  aus  der  Tragetasche  und  legen  Sie  es  auf  das

Boden.

SCHRITT  2:  Spreizen  Sie  die  Ecken  der  Jalousie,  um  die  zentrale  Nabe  zu  finden

auf  dem  DACH  der  Jalousie.

SCHRITT  3:  Ziehen  Sie  den  Riemen  fest,  der  am  mittleren  Nabenring  befestigt  ist,  bis  der

DACH  springt  heraus

SCHRITT  4:  Suchen  Sie  die  mittlere  Nabe  auf  einem  der  WAlIS  und  ziehen  Sie  fest

den  Hub,  bis  die  Wand  herausspringt.

SCHRITT  5:  Fahren  Sie  um  die  Jalousie  herum  und  ziehen  Sie  die  Naben  einzeln  heraus

bis  alle  vier  WÄNDE  aufgestellt  sind.  Das  Rollo  ist  nun  einsatzbereit.  (Optionale  

Bodenpfähle  sind  im  Lieferumfang  enthalten,  um  Ihr  Rollo  an  der

Boden.)

 



Anweisungen  zum  

SCHRITT  1:  Schließen  Sie  alle  Fenster,  aber  lassen  Sie  den  Reißverschluss  der  Tür  offen.

SCHRITT  2:  Entfernen  Sie  alle  Pfähle  und  Spannseile

SCHRITT  3:  Drücken  Sie  mit  der  Hand  auf  die  Nabe  in  der  Mitte  eines  der

die  WÄNDE,  bis  es  sich  löst

SCHRITT  4:  Wiederholen  Sie  Schritt  4  an  den  restlichen  WÄNDEN,  und  die  Jalousie  wird

beginnen  zusammenzubrechen.

SCHRITT  5:  Sobald  alle  WÄNDE  eingestürzt  sind,  drücken  Sie  auf  die  Mitte

Nabe  des  DACHS,  bis  sich  die  Nabe  löst.

SCHRITT  6:  Heben  Sie  die  Ecken  des  Rollos  an,  während  es  auf  dem  Boden  liegt.

die  Jalousie  und  klappen  Sie  sie  nach  innen.  Alle  Naben  kommen  zusammen.

SCHRITT  7:  Legen  Sie  das  Rollo  in  die  Tragetasche,  mit  den  Naben  in  die

Tasche  zuerst.

Abnehmen
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Rollos  dürfen  nie  im  feuchten  Zustand  verpackt  werden,  da  sich  innerhalb  weniger

-  5  -

Tage.

Vor  dem  Zusammenklappen  und  Verstauen  des  Rollos  vollständig  trocknen  lassen.

 



Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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ISTRUZIONI  PER  LA  CIECA  A  
MODELLO:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW
SW

TERRA

 



CIECO  A  

MODELLO:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW

ZH848479-288TS/  ZH848479-

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  
tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  
la  piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  
dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  
in  caso  di  aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

SW

ISTRUZIONI
TERRA
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AVVERTENZE

Borsa  per  picchetti  da  terra

(8)  Picchetti  di  terra

(4)Cavi  di  fissaggio

Per  la  vostra  sicurezza,  assicuratevi  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni.

Questo  nascondiglio  da  caccia  è  realizzato  in  materiale  ignifugo.  Questo  materiale  non  è

ignifugo.

Non  permettere  che  fiamme  libere  o  altre  fonti  di  accensione  entrino  nell'ambiente

contatto  con  il  materiale  di  questo  nascondiglio  da  caccia

Non  utilizzare  un  riscaldatore  nella  tenda.  I  fumi  non  ventilati  possono  causare

malattia  o  morte.

Non  sparare  con  un'arma  da  fuoco  attraverso  gli  schermi  di  tiro,

il  lampo  della  volata  potrebbe  incendiare  il  materiale  dello  schermo

Non  utilizzare  punte  larghe  espandibili  con  schermi  passanti.

le  lame  potrebbero  aprirsi  prematuramente.  Utilizzare  solo  punte  a  lama  fissa.

Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  questa  tenda  senza  la  supervisione  di  un  

Borsa  per  il  trasporto  cieco

Caccia  al  buio

Foglio  di  istruzioni

CONTENUTO

adulto.

 



ISTRUZIONI  DI  
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INSTALLAZIONE

PASSAGGIO  l:  Togli  la  tenda  dalla  borsa  per  il  trasporto  e  appoggiala  sul

terra.

PASSAGGIO  2:  Allargare  gli  angoli  della  tenda  per  individuare  il  mozzo  centrale
sul  TETTO  del  cieco.

PASSAGGIO  3:  Tirare  con  fermezza  la  cinghia  attaccata  all'anello  del  mozzo  centrale  fino  a  quando

Il  TETTO  salta  fuori

PASSAGGIO  4:  Individuare  il  mozzo  centrale  su  uno  dei  WAlIS  e  tirare  con  fermezza

l'hub  finché  il  WAll  non  fuoriesce.

FASE  5:  Continuare  intorno  alla  tenda,  tirando  i  mozzi  uno  alla  volta

finché  tutte  e  quattro  le  PARETI  non  saranno  installate.  La  tenda  è  ora  

pronta  per  l'uso  (sono  inclusi  picchetti  da  terra  opzionali  per  fissare  la  tenda  alla

terra.)

 



ISTRUZIONI  PER  LO  

FASE  1:  Chiudere  tutte  le  finestre,  ma  lasciare  la  cerniera  della  porta  aperta.

FASE  2:  Rimuovere  eventuali  picchetti  e  legare  le  corde

PASSAGGIO  3:  Utilizzando  la  mano,  spingere  sul  mozzo  al  centro  di  uno  dei

le  PARETI  fino  a  quando  non  si  disinnesta

PASSAGGIO  4:  Ripetere  il  passaggio  4  sulle  PARETI  rimanenti  e  la  tenda  sarà

cominciano  a  crollare.

PASSO  5:  Una  volta  crollati  tutti  i  MURI,  spingere  al  centro

mozzo  del  TETTO  fino  a  quando  il  mozzo  non  si  disinnesta.

FASE  6:  Con  la  tenda  appoggiata  a  terra,  sollevare  gli  angoli

la  tenda  e  piegarla  verso  l'interno.  Tutti  i  mozzi  si  uniranno.

PASSAGGIO  7:  Posizionare  la  tenda  nella  borsa  per  il  trasporto  con  i  mozzi  inseriti

prima  la  borsa.

SMONTAGGIO
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La  tenda  non  deve  mai  essere  imballata  quando  è  umida,  poiché  si  formerà  della  muffa  entro  pochi  minuti.

giorni.

Lasciare  asciugare  completamente  prima  di  ripiegare  e  riporre  la  

-  5  -

tenda.
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INSTRUCCIONES  PARA  LA  CIERRE  DE  TIERRA

MODELO:  ZH585867­360TS /  ZH707079­360TS /  ZH595979­
ZH848479­288TS/  ZH848479­SW

SW

 



MODELO:  ZH585867­360TS /  ZH707079­360TS /  ZH595979­SW
ZH848479­288TS/  ZH848479­SW

Ciego  de  

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  su  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

INSTRUCCIONES
tierra

­  1  ­
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CONTENIDO

Bolsa  de  transporte  para  ciegos

ADVERTENCIAS

Bolsa  para  estacas  de  tierra

(8)Estacas  de  tierra

(4)  Cuerdas  de  amarre

Para  su  seguridad,  asegúrese  de  leer  todas  las  instrucciones  atentamente.

Este  puesto  de  caza  está  fabricado  con  material  ignífugo.  Este  material  no  es...

A  prueba  de  llamas.

No  permita  que  entren  llamas  abiertas  u  otras  fuentes  de  ignición.

contacto  con  el  material  de  este  escondite  de  caza
No  utilice  un  calefactor  en  la  persiana.  Los  humos  sin  ventilación  pueden  causar

enfermedad  o  muerte.

No  dispare  un  arma  de  fuego  a  través  de  las  pantallas  de  tiro.

El  fogonazo  podría  encender  el  material  de  la  pantalla.

No  utilice  puntas  de  caza  expandibles  con  pantallas  de  disparo  a  través  de  ellas.

Las  hojas  pueden  abrirse  prematuramente.  Utilice  únicamente  puntas  anchas  de  hoja  fija.

No  permita  que  los  niños  jueguen  con  esta  persiana  sin  la  supervisión  de  un  

Caza  a  ciegas
Hoja  de  instrucciones

adulto.

 



INSTRUCCIONES  DE  
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INSTALACIÓN

PASO  1:  Retire  la  persiana  de  la  bolsa  de  transporte  y  colóquela  sobre  la

suelo.

PASO  2:  Extiende  las  esquinas  de  la  persiana  para  ubicar  el  eje  central
sobre  el  TECHO  de  los  ciegos.

PASO  3:  Tire  firmemente  de  la  correa  sujeta  al  anillo  central  del  cubo  hasta  que

El  techo  se  sale

PASO  4:  Ubique  el  eje  central  en  uno  de  los  muros  y  tire  firmemente

el  centro  hasta  que  salga  la  pared.

PASO  5:  Continúe  alrededor  de  la  persiana,  tirando  de  los  ejes  uno  a  la  vez.

hasta  que  las  cuatro  PAREDES  estén  instaladas.  La  persiana  ahora  está  lista  

para  usarse  (se  incluyen  estacas  de  tierra  opcionales  para  asegurar  la  persiana  a  la

suelo.)

 



INSTRUCCIONES  DE  

PASO  1:  Cierre  todas  las  ventanas,  pero  deje  la  puerta  sin  cremallera.

PASO  2:  Retire  las  estacas  y  ate  las  cuerdas

PASO  3:  Con  la  mano,  presione  el  cubo  en  el  centro  de  uno  de

las  PAREDES  hasta  que  se  desenganche

PASO  4:  Repita  el  paso  4  en  las  PAREDES  restantes  y  la  persiana  quedará

comienzan  a  colapsar.

PASO  5:  Una  vez  que  todas  las  PAREDES  se  hayan  derrumbado,  presione  el  centro

cubo  del  TECHO  hasta  que  el  cubo  se  desenganche.

PASO  6:  Con  la  persiana  apoyada  en  el  suelo,  levanta  las  esquinas  de

La  persiana  se  pliega  hacia  adentro.  Todos  los  ejes  se  unirán.

PASO  7:  Coloque  la  persiana  en  la  bolsa  de  transporte  con  los  ejes  hacia  adentro.

Bolsa  primero.

DESMONTAJE

­  4  ­

 



La  persiana  nunca  debe  empacarse  mientras  esté  húmeda,  ya  que  se  formará  moho  en  pocos  minutos.

días.
Dejar  secar  completamente  antes  de  plegar  y  guardar  la  

­  5  ­

persiana.
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INSTRUKCJE  DLA  OSÓB  NIEWIDOCZNYCH  NA  ZIEMI

MODEL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW
ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

 



MODEL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW
ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

Ślepota  naziemna

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  
wszystkie  instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  
obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  
produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

INSTRUKCJE

-  1  -
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OSTRZEŻENIA

Worek  na  paliki  do  ziemi

(8)Palki  gruntowe

(4)  Sznury  mocujące

Dla  własnego  bezpieczeństwa  należy  dokładnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.

Ta  kryjówka  myśliwska  wykorzystuje  materiał  ognioodporny.  Materiał  ten  nie  jest

ognioodporny.

Nie  dopuszczać  do  kontaktu  z  otwartym  ogniem  lub  innymi  źródłami  zapłonu.

kontakt  z  materiałem  tej  kryjówki  myśliwskiej
Nie  używaj  grzejnika  w  ślepym  miejscu.  Nieodprowadzane  opary  mogą  powodować

choroba  lub  śmierć.

Nie  strzelaj  z  broni  palnej  przez  ekrany  strzelnicze.

błysk  wylotowy  może  spowodować  zapalenie  się  materiału  ekranu

Nie  używaj  rozszerzalnych  grotów  z  ekranami  do  strzelania.

ostrza  mogą  się  przedwcześnie  otworzyć.  Używaj  wyłącznie  grotów  o  stałym  ostrzu.

Nie  należy  pozwalać  dzieciom  bawić  się  tą  roletą  bez  nadzoru  osoby  

Torba  do  noszenia  w  niewidomych  

Polowanie  w  ciemno
Instrukcja  obsługi

miejscach

ZAWARTOŚĆ

dorosłej.

 



INSTRUKCJE  KONFIGURACJI

KROK  1:  Wyjmij  roletę  z  torby  transportowej  i  połóż  ją  na
grunt.
KROK  2:  Rozsuń  rogi  rolety,  aby  zlokalizować  środek
na  DACHU  żaluzji.

KROK  3:  Mocno  pociągnij  pasek  przymocowany  do  centralnego  pierścienia  piasty,  aż  do
DACH  wyskakuje
KROK  4:  Zlokalizuj  centralną  piastę  jednego  z  WAlIS  i  mocno  pociągnij
piastę,  aż  ściana  wyskoczy.
KROK  5:  Kontynuuj  wokół  żaluzji,  ciągnąc  piasty  po  kolei
aż  wszystkie  cztery  ŚCIANY  zostaną  ustawione.  Roleta  jest  teraz  gotowa  
do  użycia  (dołączono  opcjonalne  kołki  do  mocowania  rolety  do  podłoża).
grunt.)

-  3  -

 



INSTRUKCJE  

KROK  1:  Zamknij  wszystkie  okna,  ale  zostaw  drzwi  otwarte.
KROK  2:  Usuń  wszystkie  kołki  i  przywiąż  liny
KROK  3:  Używając  ręki,  naciśnij  piastę  znajdującą  się  w  środku  jednego  z
ŚCIANY,  aż  się  odłączą
KROK  4:  Powtórz  krok  4  na  pozostałych  ŚCIANACH,  a  roleta  zostanie
zaczynają  się  zapadać.
KROK  5:  Gdy  wszystkie  ŚCIANY  się  zawalą,  naciśnij  środek
piastę  DACHU  do  momentu,  aż  piasta  się  odłączy.
KROK  6:  Połóż  żaluzję  na  ziemi  i  podnieś  jej  rogi.
ślepy  i  złożony  do  wewnątrz.  Wszystkie  piasty  będą  się  łączyć.
KROK  7:  Umieść  roletę  w  torbie  transportowej,  tak  aby  piasty  wchodziły  do  
najpierw  torba.

środka.

USUWANIA

-  4  -

 



Żaluzje  nigdy  nie  powinny  być  pakowane,  gdy  są  wilgotne,  ponieważ  w  ciągu  kilku  minut  może  rozwinąć  się  

-  5  -

pleśń.

dni.
Pozostawić  do  całkowitego  wyschnięcia  przed  złożeniem  i  schowaniem  rolety.
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INSTRUCTIES  VOOR  
MODEL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

GRONDBLINDING

 



MODEL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

GROND  BLIND

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  
het  product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  
duidelijk  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  
product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  
hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

INSTRUCTIES
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Gebruik  geen  kachel  in  de  zonwering.  Ongeventileerde  dampen  kunnen  brandwonden  

-  2  -

veroorzaken.

WAARSCHUWINGEN

Voor  uw  veiligheid  dient  u  alle  instructies  zorgvuldig  te  lezen.

Dit  jachthut  is  gemaakt  van  brandwerend  materiaal.  Dit  materiaal  is  niet

vlamvertragend.

Zorg  ervoor  dat  er  geen  open  vuur  of  andere  ontstekingsbronnen  in  de  buurt  komen.

contact  met  het  materiaal  van  deze  

ziekte  of  dood.

Schiet  niet  met  een  vuurwapen  door  de  schietschermen  heen.

de  mondingsflits  kan  het  schermmateriaal  doen  ontbranden

Gebruik  geen  uitschuifbare  broadheads  met  doorschietschermen.

De  messen  kunnen  te  vroeg  opengaan.  Gebruik  alleen  broadheads  met  vaste  messen.

Laat  kinderen  niet  met  dit  rolgordijn  spelen  zonder  toezicht  van  

Grondpen  tas

(8)Grondpalen

(4)Sjorkoorden

volwassenen.

jachthut

INHOUD

Blinde  draagtas

Jachtblind
Instructieblad

 



INSTALLATIE-
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INSTRUCTIES

STAP  l:  Haal  uw  rolgordijn  uit  de  draagtas  en  leg  het  op  de

grond.

STAP  2:  Spreid  de  hoeken  van  het  rolgordijn  uit  om  de  middelste  naaf  te  vinden
op  het  DAK  van  de  blinde.

STAP  3:  Trek  stevig  aan  de  riem  die  aan  de  middelste  naafring  is  bevestigd  totdat  de

DAK  springt  eruit

STAP  4:  Zoek  de  middelste  naaf  op  een  van  de  WAlIS  en  trek  deze  stevig  aan

de  hub  totdat  de  WAll  eruit  springt.

STAP  5:  Ga  verder  rondom  de  jaloezie  en  trek  de  naven  één  voor  één  naar  u  toe

totdat  alle  vier  de  MUREN  zijn  opgezet.  De  jaloezie  is  nu  klaar  voor  gebruik  

(optionele  grondpennen  zijn  inbegrepen  om  uw  jaloezie  aan  de  muur  te  bevestigen).

grond.)

 



INSTRUCTIES  VOOR  HET  
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VERWIJDEREN

STAP  1:  Sluit  alle  ramen,  maar  laat  de  deur  openstaan.

STAP  2:  Verwijder  alle  palen  en  maak  touwen  vast

STAP  3:  Duw  met  uw  hand  op  de  naaf  in  het  midden  van  een  van  de

de  MUREN  totdat  deze  loslaat

STAP  4:  Herhaal  stap  4  op  de  overige  MUREN,  en  de  jaloezie  zal

beginnen  in  te  storten.

STAP  5:  Zodra  alle  MUREN  zijn  ingestort,  duwt  u  op  het  midden

naaf  van  het  DAK  totdat  de  naaf  loskomt.

STAP  6:  Leg  de  jaloezie  op  de  grond  en  pak  de  hoeken  van  de  jaloezie  op.

Vouw  de  jaloezie  naar  binnen.  Alle  naven  komen  samen.

STAP  7:  Plaats  het  rolgordijn  in  de  draagtas  met  de  naven  in  de

eerst  de  tas.

 



Blinden  mogen  nooit  vochtig  worden  ingepakt,  omdat  er  binnen  enkele  dagen  schimmel  kan  ontstaan.

dagen.

Laat  het  volledig  drogen  voordat  u  het  rolgordijn  opvouwt  en  opbergt.

-  5  -

 



VK  REP
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INSTRUKTIONER  FÖR  MARKPERSIENNER

MODELL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-
ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

SW

 



MODELL:  ZH585867-360TS /  ZH707079-360TS /  ZH595979-SW

ZH848479-288TS/  ZH848479-SW

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  
produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  
igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

INSTRUKTIONER
MARKPERSIEN
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VARNINGAR

För  din  säkerhet,  se  till  att  läsa  alla  instruktioner  noggrant.
Detta  jaktskydd  är  tillverkat  av  brandbeständigt  material.  Materialet  är  inte

flamsäker.
Låt  inte  öppen  låga  eller  andra  antändningskällor  komma  in
kontakt  med  materialet  i  detta  jaktskåp
Använd  inte  en  värmare  i  persiennen.  Oventilerade  ångor  kan  orsaka

sjukdom  eller  död.

Skjut  inte  ett  skjutvapen  genom  skjutnäten.
mynningsblixten  kan  antända  skärmmaterialet
Använd  inte  expanderbara  bredbandshuvuden  med  genomskjutbara  skärmar.

Bladen  kan  öppnas  för  tidigt.  Använd  endast  breda  spetsar  med  fast  blad.

Låt  inte  barn  leka  med  denna  gardin  utan  

Markpåse
(8)  Markpålar
(4)  Förankringslinor

vuxenövervakning.

INNEHÅLL

Blindbärväska
Jaktblind
Instruktionsblad
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INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

STEG  1:  Ta  ut  din  rullgardin  ur  bärväskan  och  lägg  den  på

jord.

STEG  2:  Sprid  ut  hörnen  på  persiennen  för  att  hitta  mittnavet
på  persiennens  TAK.

STEG  3:  Dra  ordentligt  i  remmen  som  är  fäst  vid  navringen  i  mitten  tills

TAKET  skjuter  ut

STEG  4:  Lokalisera  mittnavet  på  en  av  WAI-listarna  och  dra  bestämt

hubben  tills  väggen  hoppar  ut.

STEG  5:  Fortsätt  runt  persiennen  och  dra  i  naven  ett  i  taget

tills  alla  fyra  VÄGGAR  är  uppsatta.  Persiennen  är  nu  klar  att  användas,  (Valfria  

markpinnar  ingår  för  att  fästa  din  persiennen  vid

jord.)

 



STEG  1:  Stäng  alla  fönster,  men  lämna  dörren  öppen  med  dragkedja.

STEG  2:  Ta  bort  eventuella  pålar  och  surra  fast  repen

STEG  3:  Tryck  med  handen  på  navet  i  mitten  av  en  av

VÄGGARNA  tills  den  lossnar

STEG  4:  Upprepa  steg  4  på  de  återstående  VÄGGARNA,  så  kommer  persiennen  att

börja  kollapsa.

STEG  5:  När  alla  VÄGGAR  har  kollapsat,  tryck  på  mitten

TAKETS  nav  tills  navet  lossnar.

STEG  6:  Med  rullgardinen  liggande  på  golvet,  plocka  upp  hörnen  av

rullgardinen  och  vik  den  inåt.  Alla  nav  kommer  att  sitta  ihop.

STEG  7:  Placera  persiennen  i  bärväskan  med  naven  in  i

INSTRUKTIONER  FÖR  

väskan  först.

NEDBRYTNING
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Persienner  får  aldrig  packas  medan  de  är  fuktiga,  eftersom  mögel  kommer  att  bildas  inom  några  minuter.

dagar.

Låt  torka  helt  innan  du  fäller  ihop  och  förvarar  

-  5  -

rullgardinen.
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